
are members of the Union, a perioci of one year «hall be sub-
stlitited for the period of tbree ycars referred to ini para-
graph (2)(a).

(b) Any country referred to in paragraiph (1) may, with
the unainlous agreement of the developed c'ountrics wbich
are membcrs of the Union and in wvhich the saine language Es
in ge.eral tise. sulistigute, in the case of translations ite that
langisage. for the period of threc yearg referred to in para-
grapli (2)(a) a shorter period as determined hy çuiel agreement
but not leas thari one year. However, the provisions of the
foregoing sentence shal flot apply wvliere thie langîxage in
question is Euglisb, French or Sliarishl. The Director Genieral
rball be notified of any such agreenment by the Governmetits
wbicb have concluded it.

(4) (a> No license obtainahie after tbrec years shall be
granted under tbis Article tintil a further period of six months
lias elapsed, and Do license obtainable after one year shal!
be granted under this Article tintil a further period of nine
months bas elapsed

(i) frein the dlate on wilîi h e applcant complies with
the requirensents mentioned En Article IV(I). or

(ii) where the identEty or the adOress of the owner of the
right of translation is tinknown. frein the date on whicb
the applicant acnds, as provided for ini Article IV(2).
copies of bis application mubmited te the au.thority
conapetent to grant the license.

(b) If, durin.- the said peniod of six or nine ntonths. a
translation iii the language in respect of which the application
w.s mnade is published by the owner of the right of translation
or witb bis authorization. no, licexise tinder this Article shall
bc granted.

(5) Any licesise under this Article sbill be granted only
for the purpose of tcaching, scbharýhlp or research.

(6) If a translation of a work is published b>' the owner
of the right of translation or with bis authorization at a price


